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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

7 juni 20067 juin 2006

tot wijziging van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten,
teneinde werkneemsters een recht op
verlof toe te kennen bij de geboorte
van het kind van een vrouw met wie

zij zijn gehuwd of met wie zij samenwonen

(ingediend door mevrouw Zoé Genot)

modifiant la loi du 3 juillet 1978 relative
 aux contrats de travail, afin d’octroyer
 aux travailleuses le droit à un congé à
 l’occasion de la naissance de l’enfant
d’une femme avec laquelle elles sont

mariées ou cohabitent

(déposée par Mme Zoé Genot)

La présente proposition de loi a pour but d’accor-
der aux femmes le droit à un congé à l’occasion de la
naissance de l’enfant d’une femme à laquelle elles
sont unies par les liens du mariage, de la cohabita-
tion légale ou de fait d’au moins un an.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe vrouwen een recht op
verlof toe te kennen bij de geboorte van het kind van
een vrouw met wie zij gehuwd zijn, dan wel wettelijk
of tenminste een jaar feitelijk samenwonen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Artikel 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten bepaalt dat:  «de werkne-
mer (…) het recht [heeft] om van het werk afwezig te
zijn, ter gelegenheid van de geboorte van een kind waar-
van de afstamming langs zijn zijde vaststaat, gedurende
tien dagen, door hem te kiezen binnen dertig dagen te
rekenen vanaf de dag van de bevalling.».

De vader kan dus, bij de geboorte van zijn kind, ge-
durende tien dagen van het werk afwezig zijn, met be-
houd van zijn loon (het volledige loon tijdens de eerste
drie dagen en  82% ervan tijdens de zeven andere da-
gen).

In de huidige stand van de wetgeving is dit recht ech-
ter exclusief voorbehouden voor de mannelijke helft van
een heteroseksueel paar. Zoals de Nationale Arbeids-
raad zelf heeft benadrukt, is onze wetgeving in dit op-
zicht discriminerend voor paren waarvan de partners
van hetzelfde geslacht zijn.

Binnen een homoseksuele relatie heeft de vrouw die
een kind ter wereld brengt echter evenveel nood aan
opvang door en steun van haar partner als eender welke
andere vrouw in een heteroseksuele relatie. Het feit dat
beide partners van hetzelfde geslacht zijn, is geen door-
slaggevend criterium om een dergelijk verschil in be-
handeling te rechtvaardigen.

In Québec geeft het nieuwe ouderschaps-
verzekeringsstelsel, dat op 1 januari 2006 in werking is
getreden, de vrouwelijke partner de mogelijkheid om
ouderschapsverlof te nemen.

In Frankrijk, waar het homoseksuele huwelijk nog niet
bij wet is toegestaan, is deze kwestie eveneens aan de
orde. Het Tribunal des affaires de la sécurité sociale
(TASS) van Nantes heeft aldus op maandag 20 maart
2006 het verzoek afgewezen van een 29-jarige homo-
seksuele vrouw die vaderschapsverlof eiste voor het kind
van haar partner, dat zij samen opvoeden.1

In België doet het Burgerlijk Wetboek voor een ho-
moseksueel paar de afstamming niet rechtsreeks vast-
staan van de partner die het kind niet ter wereld brengt,

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail dispose que « le travailleur a le droit
de s’absenter de son travail à l’occasion de la naissance
d’un enfant dont la filiation est établie à son égard, pen-
dant dix jours, à choisir par lui dans les trente jours à
dater de l’accouchement.».

Le père peut donc, à l’occasion de la naissance de
son enfant, s’absenter de son travail pendant dix jours,
avec maintien de sa rémunération (complète durant les
trois premiers jours et pour 82% pour les sept autres
jours).

Mais dans l’état actuel de la législation  ce droit est
exclusivement réservé au membre masculin d’un cou-
ple hétérosexuel. Notre législation est à cet égard,
comme l’a lui-même souligné le Conseil national du Tra-
vail, discriminatoire à l’égard des couples dont les par-
tenaires sont du même sexe.

Or, dans le cas d’un couple homosexuel, la femme
qui met au monde l’enfant a autant besoin d’être entou-
rée et soutenue par sa partenaire que n’importe quelle
autre femme dans le cadre d’un couple hétérosexuel.
Le fait que sa partenaire soit du même sexe qu’elle,
n’est pas un critère pertinent pour justifier une telle dif-
férence de traitement.

Au Québec, le nouveau régime d’assurance paren-
tale entré en vigueur le premier janvier 2006 permet à
la partenaire de bénéficier du congé parental.

En France, où le mariage homosexuel n’est pas en-
core autorisé par la législation, la question fait égale-
ment débat. Ainsi, le tribunal des affaires de la Sécurité
sociale (TASS) de Nantes a rejeté le lundi 20 mars 2006
la demande d’une homosexuelle de 29 ans qui récla-
mait un congé paternité pour l’enfant de sa compagne,
qu’elles élèvent ensemble.1

Dans notre pays, le Code civil ne permet pas encore
au partenaire d’un couple homosexuel qui ne met pas
l’enfant au monde d’établir un lien de filiation direct, en

1 http:/ /archquo.nouvelobs.com/cgi/art ic les?ad=societe/
20060320.OBS1086.html&host=http://permanent.nouvelobs.com/

1 ht tp: / /archquo.nouvelobs.com/cgi /ar t ic les?ad=societe/
20060320.OBS1086.html&host=http://permanent.nouvelobs.com/
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buiten de adoptieprocedure. Bijgevolg moet het crite-
rium dat recht geeft op ouderschapsverlof, worden aan-
gepast.

Als de homoseksuele vrouwelijke partners gehuwd
zijn, zoals de wet het voortaan mogelijk maakt, worden
zij zoals een heteroseksueel paar geacht een leefge-
meenschap te vormen. Het is dus logisch dat geen en-
kel bewijs van leefgemeenschap of band tussen deze
personen, anders dan de huwelijksakte, vereist is.

Zo het om (wettelijk of feitelijk) samenwonende vrou-
wen gaat, moet het bewijs van het bestaan van die
samenwoning en de minimale duur van 1 jaar ervan
worden geleverd door overlegging van een uittreksel uit
het bevolkingsregister.

dehors de toute procédure d’adoption. Le critère ouvrant
le droit au congé parental doit donc être aménagé en
conséquence.

Si les partenaires homosexuelles sont mariées,
comme le leur permet dorénavant la loi, elles sont pré-
sumées, au même titre qu’un couple hétérosexuel, for-
mer une communauté de vie. Il est donc logique
qu’aucune preuve de vie commune ou de lien entre ces
personnes, autre que l’acte de mariage ne soit exigée.

Dans le cas de cohabitantes (qu’il s’agisse d’une co-
habitation légale ou de fait), l’existence de cette cohabi-
tation et sa durée minimale d’un an devront être prou-
vées par la production d’un extrait du registre de la
population.

Zoé GENOT (ECOLO)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten, ingevoegd bij de wet
van 10 augustus 2001, wordt tussen het eerste en het
tweede lid het hiernavolgende lid ingevoegd:

«Hetzelfde recht wordt toegekend aan de werkneem-
ster ter gelegenheid van de geboorte van het kind van
de vrouw met wie zij gehuwd is, met wie zij wettelijk
samenwoont in de zin van de artikelen 1475 tot 1479
van het Burgerlijk Wetboek of met wie zij daadwerkelijk
samenwoont. In deze laatste twee gevallen moet de
samenwoning tenminste een jaar voordien daadwerke-
lijk zijn begonnen en wordt die samenwoning bewezen
door overlegging van een uittreksel uit het bevolkings-
register.».

18 mei 2006

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, inséré par la loi du 10 août 2001, il
est inséré entre les alinéas 1 et 2, un alinéa, rédigé
comme suit:

« Le même droit est accordé à la travailleuse à l’oc-
casion de la naissance de l’enfant de la femme avec
laquelle elle est mariée, avec laquelle elle cohabite lé-
galement au sens des articles 1475 à 1479 du Code
civil ou avec laquelle elle cohabite effectivement. Dans
ces deux derniers cas, la cohabitation doit être effective
depuis au moins un an et est établie par la production
d’un extrait du registre de la population.».

18 mai 2006

Zoé GENOT  (ECOLO)
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail

Titre Ier. Les contrats de travail en général

Chapitre III. Suspension de l’exécution du contrat

Art. 30

[§ 1er]. Le travailleur a le droit de s’absenter du tra-
vail, avec maintien de sa rémunération normale, à l’oc-
casion d’événements familiaux, pour l’accomplissement
d’obligations civiques ou de missions civiles et en cas
[de comparution en justice].

Pour bénéficier de la rémunération, le travailleur doit
avertir préalablement l’employeur; s’il n’en a pas la pos-
sibilité, il est tenu d’aviser ce dernier dans le plus bref
délai; il doit utiliser le congé aux fins pour lesquelles il
est accordé.

Sans préjudice des dispositions plus favorables de
conventions individuelles ou collectives de travail, le Roi
fixe, après avis du Conseil national du travail, les évé-
nements familiaux, les obligations civiques et les mis-
sions civiles ainsi que les comparutions en justice qui
donnent lieu à l’application de l’alinéa 1er. Dans les mê-
mes conditions, le Roi fixe pour l’ensemble des tra-
vailleurs le nombre de jours pendant lesquels le tra-
vailleur peut s’absenter du travail avec maintien de la
rémunération. En outre, Il peut déterminer des condi-
tions d’assiduité.

[§ 2.   Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail à l’occasion de la naissance d’un enfant dont la
filiation est établie à son égard, pendant dix jours, à
choisir par lui dans les trente jours à dater du jour de
l’accouchement.

Le même droit est accordé à la travailleuse à l’oc-
casion de la naissance de l’enfant de la femme avec
laquelle elle est mariée, avec laquelle elle cohabite
légalement au sens des articles 1475 à 1479 du Code
civil ou avec laquelle elle cohabite effectivement.
Dans ces deux derniers cas, la cohabitation doit être
effective depuis au moins un an et est établie par la
production d’un extrait du registre de la population.

TEXTE DE BASE

Loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail

Titre Ier. Les contrats de travail en général

Chapitre III. Suspension de l’exécution du contrat

Art. 30

[§ 1er].   Le travailleur a le droit de s’absenter du tra-
vail, avec maintien de sa rémunération normale, à l’oc-
casion d’événements familiaux, pour l’accomplissement
d’obligations civiques ou de missions civiles et en cas
[de comparution en justice].

Pour bénéficier de la rémunération, le travailleur doit
avertir préalablement l’employeur; s’il n’en a pas la pos-
sibilité, il est tenu d’aviser ce dernier dans le plus bref
délai; il doit utiliser le congé aux fins pour lesquelles il
est accordé.

 Sans préjudice des dispositions plus favorables de
conventions individuelles ou collectives de travail, le Roi
fixe, après avis du Conseil national du travail, les évé-
nements familiaux, les obligations civiques et les mis-
sions civiles ainsi que les comparutions en justice qui
donnent lieu à l’application de l’alinéa 1er. Dans les mê-
mes conditions, le Roi fixe pour l’ensemble des tra-
vailleurs le nombre de jours pendant lesquels le tra-
vailleur peut s’absenter du travail avec maintien de la
rémunération. En outre, Il peut déterminer des condi-
tions d’assiduité.

[§ 2. Le travailleur a le droit de s’absenter de son
travail à l’occasion de la naissance d’un enfant dont la
filiation est établie à son égard, pendant dix jours, à
choisir par lui dans les trente jours à dater du jour de
l’accouchement.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten

Titel I. De arbeidsovereenkomsten in het algemeen

Hoofdstuk III. Schorsing van de uitvoering van de
overeenkomst

Art. 30

[§ 1].   De werknemer heeft het recht om van het
werk afwezig te zijn, met behoud van zijn normaal loon,
ter gelegenheid van familiegebeurtenissen, voor de ver-
vulling van staatsburgerlijke verplichtingen of van bur-
gerlijke opdrachten en in geval van [verschijning voor
het gerecht].

Om gerechtigd te zijn op het loon moet de werkne-
mer de werkgever vooraf verwittigen; indien dit hem niet
mogelijk is, moet hij de werkgever zo spoedig mogelijk
verwittigen; hij moet het verlof gebruiken voor het doel
waarvoor het is toegestaan.

Onverminderd gunstiger bepalingen van individuele
of collectieve arbeidsovereenkomsten, bepaalt de Koning,
na advies van de Nationale Arbeidsraad welke familie-
gebeurtenissen, staatsburgerlijke verplichtingen en bur-
gerlijke opdrachten alsmede welke verschijningen voor
het gerecht in aanmerking komen voor de toepassing van
het eerste lid. Onder dezelfde voorwaarden stelt de Ko-
ning voor alle werknemers het aantal dagen vast gedu-
rende welke de werknemer van het werk mag wegblijven
met behoud van loon. Daarenboven kan Hij de vereisten
inzake de regelmatige aanwezigheid vaststellen.

[§ 2. De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, ter gelegenheid van de geboorte van een
kind waarvan de afstamming langs zijn zijde vaststaat,
gedurende tien dagen, door hem te kiezen binnen dertig
dagen te rekenen vanaf de dag van de bevalling.

Hetzelfde recht wordt toegekend aan de werk-
neemster ter gelegenheid van de geboorte van het
kind van de vrouw met wie zij gehuwd is, met wie zij
wettelijk samenwoont in de zin van de artikelen 1475
tot 1479 van het Burgerlijk Wetboek of met wie zij
daadwerkelijk samenwoont. In deze laatste twee
gevallen moet de samenwoning tenminste een jaar
voordien daadwerkelijk zijn begonnen en wordt die
samenwoning bewezen door overlegging van een
uittreksel uit het bevolkingsregister.1

BASISTEKST

Wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten

Titel I. De arbeidsovereenkomsten in het algemeen

Hoofdstuk III. Schorsing van de uitvoering van de
overeenkomst

Art. 30

[§ 1].  De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, met behoud van zijn normaal loon, ter
gelegenheid van familiegebeurtenissen, voor de vervul-
ling van staatsburgerlijke verplichtingen of van burger-
lijke opdrachten en in geval van [verschijning voor het
gerecht].

Om gerechtigd te zijn op het loon moet de werkne-
mer de werkgever vooraf verwittigen; indien dit hem niet
mogelijk is, moet hij de werkgever zo spoedig mogelijk
verwittigen; hij moet het verlof gebruiken voor het doel
waarvoor het is toegestaan.

Onverminderd gunstiger bepalingen van individuele of
collectieve arbeidsovereenkomsten, bepaalt de Koning,
na advies van de Nationale Arbeidsraad welke familie-
gebeurtenissen, staatsburgerlijke verplichtingen en bur-
gerlijke opdrachten alsmede welke verschijningen voor
het gerecht in aanmerking komen voor de toepassing van
het eerste lid. Onder dezelfde voorwaarden stelt de Ko-
ning voor alle werknemers het aantal dagen vast gedu-
rende welke de werknemer van het werk mag wegblijven
met behoud van loon. Daarenboven kan Hij de vereisten
inzake de regelmatige aanwezigheid vaststellen.

[§ 2.  De werknemer heeft het recht om van het werk
afwezig te zijn, ter gelegenheid van de geboorte van een
kind waarvan de afstamming langs zijn zijde vaststaat,
gedurende tien dagen, door hem te kiezen binnen dertig
dagen te rekenen vanaf de dag van de bevalling.

1 Art. 2
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Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

  Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

[[§ 3].  Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Con-
seil des ministres, fixer des modalités particulières d’ap-
plication du droit visé au [§ 2] pour certains travailleurs
qui ne sont pas occupés dans un régime de travail re-
parti sur 5 jours par semaine. Dans ce cas, il peut dé-
clarer inapplicable la disposition de l’article 4, § 2, de la
loi du 17 mars 1987 relative à l’introduction de nouveaux
régimes de travail dans les entreprises.]

Pendant les trois premiers jours d’absence, le tra-
vailleur bénéficie du maintien de sa rémunération.

  Pendant les sept jours suivants, le travailleur béné-
ficie d’une allocation dont le montant est déterminé par
le Roi et qui lui est payée dans le cadre de l’assurance
soins de santé et indemnités.

[[§ 3].   Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Con-
seil des ministres, fixer des modalités particulières d’ap-
plication du droit visé au [§ 2] pour certains travailleurs
qui ne sont pas occupés dans un régime de travail re-
parti sur 5 jours par semaine. Dans ce cas, il peut dé-
clarer inapplicable la disposition de l’article 4, § 2, de la
loi du 17 mars 1987 relative à l’introduction de nouveaux
régimes de travail dans les entreprises.]
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   Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

  Gedurende de volgende zeven dagen geniet de
werknemer een uitkering waarvan het bedrag wordt
bepaald door de Koning en die hem wordt uitbetaald in
het raam van de verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen.]

[[§ 3].  De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, nadere regels vastleggen
inzake toepassing van het in [§ 2] bedoelde recht ten
aanzien van bepaalde werknemers die niet worden te-
werkgesteld in een arbeidsregeling gespreid over 5 da-
gen per week. In dit geval kan de Koning de bepaling
van artikel 4, § 2 van de wet van 17 maart 1987 betref-
fende de invoering van nieuwe arbeidsregelingen in de
ondernemingen niet toepasselijk verklaren.]

Gedurende de eerste drie dagen afwezigheid geniet
de werknemer het behoud van zijn loon.

Gedurende de volgende zeven dagen geniet de werk-
nemer een uitkering waarvan het bedrag wordt bepaald
door de Koning en die hem wordt uitbetaald in het raam
van de verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen.]

[[§ 3].   De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, nadere regels vastleggen
inzake toepassing van het in [§ 2] bedoelde recht ten
aanzien van bepaalde werknemers die niet worden te-
werkgesteld in een arbeidsregeling gespreid over 5 da-
gen per week. In dit geval kan de Koning de bepaling
van artikel 4, § 2 van de wet van 17 maart 1987 betref-
fende de invoering van nieuwe arbeidsregelingen in de
ondernemingen niet toepasselijk verklaren.]
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